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SINCE 1992 WE'RE
BUILDING THE TECHNOLOGY
O F TH E FUTU R E all solutions in one partner®

=< Akifix S.p.A.isaleading companyin the sector of fasteners-components for plasterboard
and accessories for external insulation systems. It currently has more than 6.000 customers
in 67 different countries and an offer of over 7.500 products. Over the years, Akifix® has
diversified its oler from traditional sectors - plasterboard and insulation - expanding to
other market segments such as, to name a few: technical tools, power tools, top quality
access panels. A company brand is dedicated to each sector which gives Akifix® products
absolute visibility and traceability. The process, from the selection and creation of products
to after-sales assistance, is handled entirely by a highly skilled staff of technicians
and engineers. In addition, the company can boast 1S09001 certification since 2007, a
fundamental achievement that ensures a very high quality level.




B Akifix S.p.A.isteinfiihrendes Unternehmenim Bereich Verbindungselemente fiir Gipskartonplatten
und Zubehor fir externe Dammsysteme. Derzeit hat das Unternehmen mehr als 6.000 Kunden
in 67 verschiedenen Landern und ein Angebot von iber 7.500 Produkten. Im Laufe der Jahre hat
Akifix® sein Angebot von traditionellen Sektoren - Gipskartonplatten und Dammstoffe - auf andere
Marktsegmente ausgeweitet, darunter einige: technische Werkzeuge, Elektrowerkzeuge, hochwertige
Revisionsklappen. Jedem Sektor ist eine Unternehmensmarke gewidmet, die Akifix®-Produkten
absolute Sichtbarkeit und Riickverfolgbarkeit bietet. Der Prozess, von der Auswahl und Erstellung der
Produkte bis zur After-Sales-Unterstiitzung, wird vollstandig von hochqualifizierten Technikern und
Ingenieuren durchgefiihrt. Darliber hinaus kann das Unternehmen seit 2007 nach ISO9001 zertifiziert
werden. Dies ist eine grundlegende Leistung, die ein sehr hohes Qualitatsniveau gewahrleistet.

BB Akifix S.p.A. est une entreprise leader dans le secteur des éléments de fixation pour plaques
de platre et accessoires pour systemes d'isolation extérieurs. Elle compte actuellement plus de
6.000 clients dans 67 pays différents et une offre de plus de 7.500 produits. Au fil des années,
Akifix® a diversifié son offre a partir des secteurs traditionnels - plaques de platre et isolation - en
s'étendant vers d'autres segments de marché tels que, pour n'en nommer que quelques-uns: les outils
techniques, les outils électriques, les trappes de visite haut de gamme. Une marque d'entreprise est
dédiée a chaque secteur ce qui confére aux produits Akifix® une visibilité et une tragabilité absolues.
Le processus, de la sélection et création des produits a I'assistance aprés- vente, est entierement
géré par un personnel hautement qualifié de techniciens et d'ingénieurs. De plus, I'entreprise peut se
vanter de la certification ISO9001 depuis 2007, une réalisation fondamentale qui garantit un trés haut
niveau de qualité.

= Akifix S.p.A. es una empresa lider en el sector de las fijaciones - componentes para pladur y
complementos para sistemas de aislamiento térmico exterior. Hoy en dia puede tener el honor de mas
de 6.000 clientes en 67 paises diferentes y una oferta de mas de 7.500 productos. Durante varios
anos, Akifix® ha diversificado su oferta desde los sectores tradiccionales - pladur y aislamiento -
ampliandose a otros segmentos de mercado como, por ejemplo: herramienta técnica, herramientas
eléctricas, trampillas de gama alta. A cada sector se dedica una marca empresarial que atribuye a los
productos Akifix® una absoluta visibilidad y trazabilidad. El proceso que se mueve desde la seleccion
y creacion de los productos hasta la asistencia post-venta, esta completamente a cargo de un equipo
fuertemente especializado compuesto de técnicos y ingenieros. Ademas la empresa puede tener el
honor desde 2007 de la certificacion 1ISO9001, de fundamental importancia que garantiza un nivel
cualitativo muy alto.

akifix@akifix.com
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DDRIKHTM

the revolution panel

“"DORIKA™
INSPECTION PANEL
IS THE NEW PRODUCT
ENTIRELY DEVELOPED
BY AKIFIX® PRODUCT
DEVELOPMENT TEAM"”

Thanks to Akifix’s consolidated experience
in inspection panels sales for ceilings and
walls, Dorika ™ is the first inspection panel
completely Made in Italy. It is produced
with an innovative automated line and
it combines an elegant design with high
quality never seen before. The frame in full
aluminum and the rounded corners greatly
improve ergonomics and prevent the risk
of injury due to sharp edges. The improved
opening with click-clack mechanism and a
new safety opening system are just some
of the carachteristics of our product.
The fully automated line is installed in
the new production plant specifically
built to guarantee high standards of
manufacturing processes and efficiency
that only Made in Italy can guarantee. The
automatic production line, about 20 meters
long, is a concentration of technology:
anthropomorphic robots, vision systems
and assembly machineries to obtain quality
of highest levels.



"DIE REVISIONSKLAPPE DORIKA™
IST EIN NEUES PRODUKT, DAS
VOLLSTANDIG VOM AKIFIX®
PRODUKTENTWICKLUNGSTEAM
KONZIPIERT WURDE"

Dank der konsolidierten Erfahrung von Akifix®
beim Verkauf von Revisionsklappen fiir Decken und
Wande ist Dorika™ die erste Revisionsklappe, die
vollstandig in Italien hergestellt wird. Dank einer
hochmodernen automatisierten Linie konnten
raffiniertes Design mit einer beispiellosen Qualitat
kombiniert werden. Ein Vollaluminiumrahmen
mit abgerundeten Ecken, die die Ergonomie
erheblich verbessern und das Verletzungsrisiko
durch scharfe Kanten verhindern. Die verbesserte
Offnung mit Klick-Klack-Mechanismus und ein
neues Sicherheits6ffnungssystem sind nur einige
der Merkmale unseres Produkts. In der neuen
Produktionsanlage wurde eine vollautomatische
Produktionslinie installiert, die hohe Standards
der Herstellungsprozesse und eine Effizienz
gewahrleistet, die nur das ,Made in Italy“ bieten
kann. Die etwa 20 Meter lange automatische
Produktionslinie ist ein Konzentrat an Technologie:
anthropomorphe Roboter, Sichtsysteme und
Montagemaschinen, um eine kompromisslose
Qualitat zu erzielen.
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"LA TRAMPILLA DORIKA™ ES EL
NUEVO PRODUCTO COMPLETAMENTE

IDEADO POR EL EQUIPO DE
DESARROLLO PRODUCTO AKIFIX®"

Gracias a la esxperiencia de Akifix® ya consolidada
en la venta de trampillas de inspeccion de techos
y paredes , la Dorika™ es la primera trampilla
completamete Made in Italy. Ideada gracias a una
linea automatizada a la vanguardia, logra conjugar
undisefiorefinado conunacalidad sin precedentes.
Marco interamente de aluminio combinado con
angulares de forma redondeada que mejoran
considerablemente la ergonomia, preveniendo el
riesgo de infortunios debidos a aristas vivas. La
abertura mejorada con mecanismo clicclac yun
nuevo sistema de abertura en seguridad son
solo algunas de las caracteristicas de nuestro
producto. En el nuevo proyecto productivo
especialmente construido es instalada
la linea enteramente automatizada que
garantiza elevados estandares de los
procesos de tratamiento y una eficiencia
que so6lo Made in Italy puede dar. La
linea de produccion automatica larga
aproximadamente 20 metros, es un conjunto
de tecnologia: autématas antropomorficos,
sistemas de vision y maquinas de montaje
para obtener una calidad sin compromisos.

"LA TRAPPE DORIKA™ EST LE
NOUVAU PRODUIT ENTIEREMENT
CONGU PAR L'EQUIPE DE
DEVELOPPEMENT PRODUIT AKIFIX®”

Graceal’expériencedésormaisconsolidéedeAkifix®

dans la vente de trappes de visite pour plafonds et
pour le murs, , la Dorika™ est la premiére trappe
entierement Made en Italie. Realisée Grace a une
ligne automatisée a I’avant-garde , elle est capable
de assembler un design raffiné avec une qualité
sans précédents. Cadre totalement en aluminium
associé a des angulaires de la forme arrondie
qui en amélieure notablement l’ergonomie , en
prévenant le risque de accident di a les arétes
vives. L’ouverture améliorée avec dispositif
clic-clac et un nouveau systeme d’ouverture en
sécurité , elles sont seulement quelques-unes
de les caractéristiques de notte produit. Dans le
nouveau projet productif expressément construit
est installée la ligne entierement automatisée
qui garantie standard élévés des processus de
traitement et une efficience que seulement le Made
en ltalie peut conferer. La ligne de production
automatique, longue approximativement 20
metres, elle est un ensemble de technologie:
automates anthropomorphes , systéemes de vision
et machines d’assemblage pour obtenirune qualité
sans compromis.
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DORIKA™ IS THE
FIRST INSPECTION
PANEL ENTIRELY
MADE IN ITALY

The rounded corners guarantee a high
level of ergonomics and avoid injuries.
The accentuated shape protects the
clic-clac opening system from accidental
impacts. In the corner pieces itis
possible to hook the additional safety
cables (not supplied in the package)

Die abgerundeten Ecken garantieren eine hohe Ergonomie und
vermeiden Verletzungen. Die akzentuierte Form dient dazu, das Klick-
Klack-Offnungssystem vor versehentlichen StéRen zu schiitzen.

In den Ecken kdnnen die zusatzlichen Sicherheitskabel eingehédngt
werden (nicht im Lieferumfang enthalten).

Les angulaires de la forme arrondie garantissent une érgonomie
élévée et evitent accident. La forme accentuée sert pour proteger
le systeme d’ouverture clic-clac de chocs accidentels. Dans

les angulaires il est possible accrocher les cables de sécurité
supplementaires (pas fourni dans l’emballage).

Los angulares de forma redondeada garantizan una elevada
ergonomia y evitan infortunios. La forma acentuada sirve para
proteger el sistema de abertura clic-clac de urtos accidentales.
En los angulares se puede fijar los cables de seguridad
suplementarios (no en dotacién en en embalaje).
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DORIKA

ADVANCED ROBOTICS
SUPERB DESIGN

100% SAFE
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THE AUTOMATED
LINE

ABOUT 20 METERS LONG,
IS THE PRIDE OF AKIFIX®
AUTOMATION
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BB La ligne automatisée
longueur environ 20 metres
est le fleuron de ’automatisation
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ANTHROPOMORPHIC

ROBOTS,

VISION SYSTEMS AND
ASSEMBLY MACHINERY
GUARANTEE A HIGH QUALITY
OF THE PRODUCT

&= AnthropomorpheRoboter,Vision-
Systemeund Montagemaschinen
garantieren hohe Produktqualitat.

i Automates anthropomorphes,
systemesdevisionetmachines

d’assemblage  garantissent une

qualité trés élévée du produit.

gma Autdmatas antropomorficos,

sistemas de visién vy
maquinas de montaje que
garantizan una elevada calidad
del producto.
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SIZ Ceiling inspection panel to check installations or false

ceiling areas. With click-clack opening device. Inspection
panelwith plastic corners. The corners do not have sharp edges,
they have a rounded shape for ergonomics to avoid possible
injuries. New safety system for accidental opening (instead
of the chain). For this type of inspection panel we can supply
oversized variantions even for considerable dimensions (max.
120 x 300 cm) with very short delivery times.

&= Deckenklappe zur Kontrolle von Anlagen oder zur Inspektion

von Bereichen der abgehangten Decke. Mit Klick-Klack-
Offnungsvorrichtung. Revisionsklappe mit Kunststoffecken. Die
Ecken haben keine scharfen Kanten sondern sind stumpf, was eine
bessere Ergonomie gewahrleistet und Verletzungen vermeidet.
Neues Sicherheitssystem fiir versehentliches Offnen (statt Kette).
Flr diese Art von Revisionsklappe konnen wir mit sehr kurzen
Lieferzeiten auch andere libergrofie Varianten von betrachtlicher
Grofte (max. 120 x 300 cm) anbieten.

[} Trappe de visite pour plafond pour controler des installations
ou inspecter les zones du faux plafond. Avec dispositif
d’ouverture clic-clac. Trappe de visite avec angulaires en plastique.
Les angulaires n’ont pas des arétes vives, ils ont une forme arrondie
pour ’ergonomie et pour éviter des chocs accidentels. Nouveau
systeme de sécurité pourouverture accidentelle (au lieu de lachaine).
Pour cette typologie de trappe de visite nous pouvons fournir, avec
calendrier de la livraison trés courts, des autres variantes hors de
taille aussi de notables dimentionnes (max. 120 x 300 cm).

iEmm Trampilla para techos para controlar instalaciones o

inspeccionar zonas para falso techo. Con dispositivo de
abertura clic-clac. Trampilla con angulares de plastico. Los
angulares no tienen aristas vivas , tienen una forma redondeada
para la ergonomia y para evitar eventuales infortunios. Nuevo
sistema de seguridad para abertura accidental (en lugar de la
cadenilla). Para esta tipologia de trampilla podemos proveer, con
tiempos de entrega muy breves, otras variantes desmeduradas
también de notables dimensiones (max. 120 x 300 cm).

16
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PLASTERBOARD ACCESS PANEL WITH ALUMINUM FRAME

“SERIES DORIKA™” {o L0 kY T S ul Al nlig

REVISIONSKLAPPE AUS GIPSKARTON MIT ALUMINIUMRAHMEN

B =N SDTONIAN PLATTE 13 mm - 15 mm - 25 mm

TRAPPE DE VISITE EN PLAQUE DE PLATRE AVEC CADRE EN ALUMINIUM

NI PLAQUE 13 mm - 15 mm - 25 mm

TRAMPILLA DE INSPECCION DE PLADUR CON MARCO DE ALUMINIO

RS SISO PLACA 13 mm - 15 mm - 25 mm

TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE KENNZEICHEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

USE
VERWENDUNG
EMPLOI
UTILIZACION

MATERIAL AND FRAME COLOR
MATERIAL UND RAHMENFARBE
MATERIEL ET COULEUR DU CADRE
MATERIALY COLOR MARCO
MATERIAL AND COLOR OF
DOOR FRAME

MATERIAL UND FARBE DES
TURRAHMENS

MATERIEL ET COULEUR CADRE
DE LA PORTE

MATERIALY COLOR ARMAZON
TRAMPILLA

GASKET

DICHTUNG

JOINT

GUARNICION

SHARK™ PROFILE
PROFIL SHARK™
PROFIL SHARK™
PERFIL SHARK™

BOARD TYPE
PLATTENTYP
TYPOLOGIE DU PANNEAU
TIPOLOGIA DE LA PLACA

BOARD’S FIXING
BEFESTIGUNG DER PLATTE
FIXATION DE LA PLAQUE
FIJACION DE LA PLACA

TYPE OF CLOSURE

ART DES VERSCHLUSSES
TYPE DE FERMETURE
TIPOLOGIA DE CIERRE

N L] I
vl m— l] .-
For ceiling FUr Decke Pour plafond Para techo
Natural Natirliches Aluminium Aluminio
aluminum Aluminium naturel natural
Natural Naturliches Aluminium Aluminio
aluminum Aluminium naturel natural
YES JA oul Sl
YES JA oul Sl
Waterproof Wa§serd|chter P!aque delplatre Pladuridro
Plasterboard Gipskarton imperméable
Bonding with Verklebung mit Pegado con sellador

one-component
fast-curing sealant
certified according to
EN 15651

einkomponentigem
Dichtmittel
mit schneller
Polymerisation,
zertifiziert nach EN
5651

Le collage avec mastic
monocomposant a
rapide polymérisation
certifié selon EN 15651

monocomponente a
rapida polimerizacion
certificado de acuerdo

a EN 15651

With click-clack

Mit
Schnappverschluss

Avec clic-clac

Con clic-clac

17



CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CcODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021BD 20x20cm 0,90 kg 13 mm 2
NAMCP04022BD 30x30cm 1,60 kg 13 mm 2
NAMCP04023BD 40 x40 cm 2,44 kg 13 mm 2
NAMCP04024BD 50x50cm 3,50 kg 13 mm 2
NAMCP04025BD 60 x 60 cm 4,75 kg 13 mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067BD 20x 30cm 13 mm 2
NAMCP04068BD 20x 40cm 13 mm 2
NAMCP04069BD 20x 50cm 13 mm 2
NAMCP04070BD 20x 60cm 13 mm 2
NAMCP04071BD 20x 70cm 13 mm 2
NAMCP04072BD 20x 80cm 13 mm 2
NAMCP04073BD 20x 90cm 13 mm 2
NAMCP04062BD 20x100cm 13 mm 2
NAMCP04074BD 20x110cm 13 mm 2
NAMCP04075BD 20x120cm 13 mm 2
NAMCP04076BD 30x 40cm 13 mm 2
NAMCP04055BD 30x 50cm 13 mm 2
NAMCP04031BD 30x 60cm 13 mm 2
NAMCP04077BD 30x 70cm 13 mm 2
NAMCP04078BD 30x 80cm 13 mm 2
NAMCP04061BD 30x 90cm 13 mm 2
NAMCP04063BD 30x100cm 13 mm 2
NAMCP04079BD 30x110cm 13mm 2
NAMCP04080BD 30x120cm 13 mm 2
NAMCP04081BD 40x 50cm 13 mm 2
NAMCP04027BD 40x 60cm 13 mm 2
NAMCP04082BD 40x 70cm 13 mm 2
NAMCP04083BD 40x 80cm 13 mm 2
NAMCP04026BD 40x 85cm 13 mm 2
NAMCP04084BD 40x 90cm 13 mm 2
NAMCP04064BD 40x100cm 13 mm 2
NAMCP04085BD 40x 110 cm 13 mm 2
NAMCP04086BD 40x120cm 13 mm 2
NAMCP04087BD 50x 60cm 13 mm 2
NAMCP04088BD 50x 70cm 13 mm 2
NAMCP04089BD 50x 80cm 13 mm 2
NAMCP04100BD 50x 90cm 13 mm 2
NAMCP04057BD 50 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04101BD 50x110cm 13mm 2
NAMCP04030SBD 50x120cm 13 mm 2
NAMCP04102BD 60x 70cm 13 mm 2
NAMCP04028BD 60 x 80cm 13 mm 2

www.akifix.com




CODE DIMENSIONS BOARD’S THICKNESS BOX - PCS
KODE GRORE DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK

CODE DIMENSIONS EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CcODIGO DIMENSIONES ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS

NAMCP04103BD 60x 90cm 13 mm 2
NAMCP04058BD 60 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04104BD 60x 110 cm 13 mm 2
NAMCP04066BD 60 x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04105BD 70x 70cm 13 mm 2
NAMCP04106BD 70x 80cm 13 mm 2
NAMCP04107BD 70x 90cm 13 mm 2
NAMCP04108BD 70 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04109BD 70x110cm 13 mm 2
NAMCP04110BD 70x120cm 13 mm 2
NAMCP04056BD 80x 80cm 13 mm 2
NAMCP04111BD 80x 90cm 13 mm 2
NAMCP04060BD 80x100cm 13 mm 2
NAMCP04112BD 80x110cm 13 mm 2
NAMCP04113BD 80x120cm 13 mm 2
NAMCP04059BD 90x 90cm 13 mm 2
NAMCP04065BD 90 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04114BD 90 x 110 cm 13 mm 2
NAMCP04115BD 90x120cm 13 mm 2
NAMCP04029BD 100 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04116BD 100x 110 cm 13mm 2
NAMCP04117BD 100x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04120BD 110x110cm 13 mm 2
NAMCP04118BD 110x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04119BD 120x 120 cm 13 mm 2

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY

ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON
TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com




CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021QBD 20x20cm 1,05 kg 15mm 2
NAMCP04022QBD 30x30cm 1,85 kg 15mm 2
NAMCP04023QBD 40 x40 cm 2,95 kg 15mm 2
NAMCP04024QBD 50x50cm 4,30kg 15mm 2
NAMCP04025QBD 60 x 60 cm 5,90 kg 15mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067QBD 20x 30cm 15 mm 2
NAMCP04068QBD 20x 40cm 15mm 2
NAMCP04069QBD 20x 50cm 15 mm 2
NAMCP04070QBD 20x 60cm 15mm 2
NAMCP04071QBD 20x 70cm 15mm 2
NAMCP04072QBD 20x 80cm 15mm 2
NAMCP04073QBD 20x 90cm 15mm 2
NAMCP04062QBD 20x100cm 15mm 2
NAMCP04074QBD 20x110cm 15mm 2
NAMCP04075QBD 20x120cm 15mm 2
NAMCP04076QBD 30x 40cm 15mm 2
NAMCP04055QBD 30x 50cm 15mm 2
NAMCP04031QBD 30x 60cm 15mm 2
NAMCP04077QBD 30x 70cm 15mm 2
NAMCP04078QBD 30x 80cm 15 mm 2
NAMCP04061QBD 30x 90cm 15mm 2
NAMCP04063QBD 30x 100 cm 15mm 2
NAMCP04079QBD 30x110cm 15mm 2
NAMCP04080QBD 30x120cm 15mm 2
NAMCP04081QBD 40x 50cm 15mm 2
NAMCP04027QBD 40x 60cm 15mm 2
NAMCP04082QBD 40x 70cm 15mm 2
NAMCP04083QBD 40x 80cm 15mm 2
NAMCP04026QBD 40x 85cm 15mm 2
NAMCP04084QBD 40x 90cm 15 mm 2
NAMCP04064QBD 40 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04085QBD 40x 110 cm 15mm 2
NAMCP04086QBD 40x120cm 15mm 2
NAMCP04087QBD 50x 60cm 15mm 2
NAMCP04088QBD 50x 70cm 15mm 2
NAMCP04089QBD 50x 80cm 15mm 2
NAMCP04100QBD 50x 90cm 15mm 2
NAMCP04057QBD 50 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04101QBD 50x110cm 15mm 2
NAMCP04030SQBD 50x120cm 15 mm 2
NAMCP04102QBD 60x 70cm 15mm 2
NAMCP04028QBD 60x 80cm 15mm 2

www.akifix.com




CODE
KODE

CODE
CODIGO

DIMENSIONS
GRORE
DIMENSIONS
DIMENSIONES

BOARD’S THICKNESS
DICKE DER PLATTE
EPAISSEUR DU PLAQUE
ESPESOR PLACA

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

NAMCP04103QBD 60x 90cm 15mm 2
NAMCP04058QBD 60 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04104QBD 60x110cm 15mm 2
NAMCP04066QBD 60 x 120 cm 15 mm 2
NAMCP04105QBD 70x 70cm 15mm 2
NAMCP04106QBD 70x 80cm 15 mm 2
NAMCP04107QBD 70x 90cm 15mm 2
NAMCP04108QBD 70 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04109QBD 70x110cm 15mm 2
NAMCP04110QBD 70x120cm 15 mm 2
NAMCP04056QBD 80x 80cm 15mm 2
NAMCP04111QBD 80x 90cm 15 mm 2
NAMCP04060QBD 80x100cm 15mm 2
NAMCP04112QBD 80x110cm 15mm 2
NAMCP04113QBD 80x120cm 15mm 2
NAMCP04059QBD 90x 90cm 15mm 2
NAMCP04065QBD 90 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04114QBD 90 x 110 cm 15mm 2
NAMCP04115QBD 90x120cm 15mm 2
NAMCP04029QBD 100 x 100 cm 15 mm 2
NAMCP04116QBD 100x 110 cm 15mm 2
NAMCP04117QBD 100x 120 cm 15 mm 2
NAMCP04120QBD 110x110cm 15mm 2
NAMCP04118QBD 110x 120 cm 15mm 2
NAMCP04119QBD 120x 120 cm 15mm 2
//
| —

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY

ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON
TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com




CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CcODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021DLBD 20x20cm 1,35 kg 25 mm 2
NAMCP04022DLBD 30x30cm 2,55kg 25 mm 2
NAMCP04023DLBD 40 x40 cm 4,10 kg 25 mm 2
NAMCP04024DLBD 50x50cm 6,05 kg 25mm 2
NAMCP04025DLBD 60 x 60 cm 8,35kg 25 mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067DLBD 20x 30cm 25mm 2
NAMCP04068DLBD 20x 40cm 25 mm 2
NAMCP04069DLBD 20x 50cm 25 mm 2
NAMCP04070DLBD 20x 60cm 25mm 2
NAMCP04071DLBD 20x 70cm 25 mm 2
NAMCP04072DLBD 20x 80cm 25 mm 2
NAMCP04073DLBD 20x 90cm 25 mm 2
NAMCP04062DLBD 20x100cm 25 mm 2
NAMCP04074DLBD 20x110cm 25 mm 2
NAMCP04075DLBD 20x120cm 25mm 2
NAMCP04076DLBD 30x 40cm 25mm 2
NAMCP04055DLBD 30x 50cm 25 mm 2
NAMCP04031DLBD 30x 60cm 25mm 2
NAMCP04077DLBD 30x 70cm 25 mm 2
NAMCP04078DLBD 30x 80cm 25 mm 2
NAMCP04061DLBD 30x 90cm 25mm 2
NAMCP04063DLBD 30x100cm 25mm 2
NAMCP04079DLBD 30x110cm 25 mm 2
NAMCP04080DLBD 30x120cm 25 mm 2
NAMCP04081DLBD 40x 50cm 25mm 2
NAMCP04027DLBD 40x 60cm 25 mm 2
NAMCP04082DLBD 40x 70cm 25mm 2
NAMCP04083DLBD 40x 80cm 25mm 2
NAMCP04026DLBD 40x 85cm 25 mm 2
NAMCP04084DLBD 40x 90cm 25 mm 2
NAMCP04064DLBD 40x100cm 25mm 2
NAMCP04085DLBD 40x 110 cm 25mm 2
NAMCP04086DLBD 40x120cm 25 mm 2
NAMCP04087DLBD 50x 60cm 25 mm 2
NAMCP04088DLBD 50x 70cm 25 mm 2
NAMCP04089DLBD 50x 80cm 25 mm 2
NAMCP04100DLBD 50x 90cm 25mm 2
NAMCP04057DLBD 50 x 100 cm 25mm 2
NAMCP04101DLBD 50x110cm 25 mm 2
NAMCP04030SDLBD 50x120cm 25 mm 2
NAMCP04102DLBD 60x 70cm 25mm 2
NAMCP04028DLBD 60 x 80cm 25 mm 2




CODE
KODE
CODE
CODIGO

NAMCP04103DLBD
NAMCP04058DLBD
NAMCP04104DLBD
NAMCP04066DLBD
NAMCP04105DLBD
NAMCP04106DLBD
NAMCP04107DLBD
NAMCP04108DLBD
NAMCP04109DLBD
NAMCP04110DLBD
NAMCP04056DLBD
NAMCP04111DLBD
NAMCP04060DLBD
NAMCPO04112DLBD
NAMCP04113DLBD
NAMCP04059DLBD
NAMCP04065DLBD
NAMCP04114DLBD
NAMCP04115DLBD
NAMCP04029DLBD
NAMCPO04116DLBD
NAMCP04117DLBD
NAMCP04120DLBD
NAMCP04118DLBD
NAMCP04119DLBD

DIMENSIONS

GRORE

DIMENSIONS
DIMENSIONES

60x 90cm
60 x 100 cm
60x110cm
60 x 120 cm
70x 70cm
70x 80cm
70x 90cm
70x 100 cm
70x110cm
70x 120 cm
80x 80cm
80x 90cm
80x100cm
80x110cm
80x120cm
90x 90cm
90 x 100 cm
90x110cm
90x120cm
100 x 100 cm
100x 110 cm
100 x 120 cm
110x110cm
110x 120 cm
120x 120 cm

BOARD’S THICKNESS
DICKE DER PLATTE
EPAISSEUR DU PLAQUE
ESPESOR PLACA

25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm
25 mm

25 mm

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY
ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

N N NN NDNNDNDNNNMDNDNDDNDMDNDNDDNDMDNDNDMDNDNDNDNDNDDNDNDDNDNDNDDNDNDN

TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com




Sl Ceiling inspection panel to check installations or false

ceiling areas. With click-clack opening device. Inspection
panel with plastic corners. The corners do not have sharp edges,
they have a rounded shape for ergonomics to avoid possible
injuries. New safety system for accidental opening (instead
of the chain). For this type of inspection panel we can supply
oversized variantions even for considerable dimensions (max.
120 x 300 cm) with very short delivery times.

Deckenklappe zur Kontrolle von Anlagen oder zur Inspektion

von Bereichen der abgehangten Decke. Mit Klick-Klack-
Offnungsvorrichtung. Revisionsklappe mit Kunststoffecken. Die
Ecken haben keine scharfen Kanten sondern sind stumpf, was eine
bessere Ergonomie gewahrleistet und Verletzungen vermeidet.
Neues Sicherheitssystem fiir versehentliches Offnen (statt Kette).
Flr diese Art von Revisionsklappe konnen wir mit sehr kurzen
Lieferzeiten auch andere libergrofie Varianten von betrachtlicher
GroRe (max. 120 x 300 cm) anbieten.

|} Trappe devisite pour plafond pour controler desinstallations ou
inspecter les zones du faux plafond. Avec dispositif d’ouverture
clic-clac. Trappe de visite avec angulaires en plastique. Les
angulaires n’ont pas des arétes vives, ils ont une forme arrondie pour
’ergonomie et pour éviter des chocs accidentels. Nouveau systeme
de sécurité pour ouverture accidentelle (au lieu de la chaine). Pour
cette typologie de trappe de visite nous pouvons fournir, avec
calendrier de la livraison trés courts, des autres variantes hors de
taille aussi de notables dimentionnes ( max. 120 x 300 cm).

gam Trampilla para techos para controlar instalaciones o

inspeccionar zonas para falso techo. Con dispositivo de
abertura clic-clac. Trampilla con angulares de plastico. Los
angulares no tienen aristas vivas , tienen uan forma redondeada
para la ergonomia y para evitar eventuales infortunios. Nuevo
sistema de seguridad para abertura accidental (en lugar de la
cadenilla). Para esta tipologia de trampilla podemos proveer, con
tiempos de entrega muy breves, otras variantes desmeduradas
también de notables dimensiones ( max. 120 x 300 cm ).
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PLASTERBOARD ACCESS PANEL WITH WHITE ALUMINUM FRAME LACQUERED

“SERIES DORIKA™” {o L0 kY T S ul Al nlig

REVISIONSKLAPPE AUS GIPSKARTON MIT WEIR LACKIERTEM ALUMINIUMRAHMEN

B =N SDTONIAN PLATTE 13 mm - 15 mm - 25 mm

TRAPPE DE VISITE EN PLAQUE DE PLATRE AVEC CADRE EN ALUMINIUM

LACQUE BLANC “SERIE DORIKA™” NS S EN R Rt (R aalt
TRAMPILLA DE INSPECCION DE PLADUR CON MARCO DE ALUMINIO

PINTADO BLANCO “SERIE DORIKA™ W sln Rl N oalsa o Rneleg

o
&

TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE KENNZEICHEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

USE
VERWENDUNG
EMPLOI
UTILIZACION

MATERIAL AND FRAME COLOR
MATERIAL UND RAHMENFARBE
MATERIEL ET COULEUR DU CADRE
MATERIALY COLOR MARCO
MATERIAL AND COLOR OF
DOOR FRAME

MATERIAL UND FARBE DES
TURRAHMENS

MATERIEL ET COULEUR CADRE
DE LA PORTE

MATERIALY COLOR ARMAZON
TRAMPILLA

GASKET

DICHTUNG

JOINT

GUARNICION

SHARK™ PROFILE
PROFIL SHARK™
PROFIL SHARK™
PERFIL SHARK™

BOARD TYPE
PLATTENTYP
TYPOLOGIE DU PANNEAU
TIPOLOGIA DE LA PLACA

BOARD’S FIXING
BEFESTIGUNG DER PLATTE
FIXATION DE LA PLAQUE
FIJACION DE LA PLACA

TYPE OF CLOSURE

ART DES VERSCHLUSSES
TYPE DE FERMETURE
TIPOLOGIA DE CIERRE

For ceiling

FUr Decke

il

Pour plafond

Para techo

White painted Weild lackiertes Aluminium .
. . Aluminio natural
natural natlrliches naturel peint intado blanco
aluminum Aluminium en blanc P
White painted Weild lackiertes Aluminium .
. . Aluminio natural
natural natirliches naturel peint intado blanco
aluminum Aluminium en blanc P
YES JA oul Sl
YES JA oul Sl
White painted Weild lackiertes Plaque de platre Pladuridro
waterproof wasserdichter imperméable intado blanco
Plasterboard Gipskarton peint en blanc P
Bonding with Verklebung mit Pegado con sellador

one-component
fast-curing sealant
certified according to
EN 15651

einkomponentigem
Dichtmittel
mit schneller
Polymerisation,
zertifiziert nach EN
5651

Le collage avec mastic
monocomposant a
rapide polymérisation
certifié selon EN 15651

monocomponente a
rapida polimerizacion
certificado de acuerdo

a EN 15651

With click-clack

Mit
Schnappverschluss

Avec clic-clac

Con clic-clac
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CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021VBD 20x20cm 0,90 kg 13 mm 2
NAMCP04022VBD 30x30cm 1,60 kg 13 mm 2
NAMCP04023VBD 40 x40 cm 2,44 kg 13 mm 2
NAMCP04024VBD 50x50cm 3,50 kg 13 mm 2
NAMCP04025VBD 60 x 60 cm 4,75 kg 13 mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067VBD 20x 30cm 13 mm 2
NAMCP04068VBD 20x 40cm 13mm 2
NAMCP04069VBD 20x 50cm 13 mm 2
NAMCP04070VBD 20x 60cm 13 mm 2
NAMCP04071VBD 20x 70cm 13 mm 2
NAMCP04072VBD 20x 80cm 13 mm 2
NAMCP04073VBD 20x 90cm 13 mm 2
NAMCP04062VBD 20x100cm 13mm 2
NAMCP04074VBD 20x110cm 13 mm 2
NAMCP04075VBD 20x120cm 13 mm 2
NAMCP04076VBD 30x 40cm 13 mm 2
NAMCP04055VBD 30x 50cm 13 mm 2
NAMCP04031VBD 30x 60cm 13 mm 2
NAMCP04077VBD 30x 70cm 13 mm 2
NAMCP04078VBD 30x 80cm 13 mm 2
NAMCP04061VBD 30x 90cm 13 mm 2
NAMCP04063VBD 30x100cm 13 mm 2
NAMCP04079VBD 30x110cm 13mm 2
NAMCP04080VBD 30x120cm 13 mm 2
NAMCP04081VBD 40x 50cm 13 mm 2
NAMCP04027VBD 40x 60cm 13 mm 2
NAMCP04082VBD 40x 70cm 13 mm 2
NAMCP04083VBD 40x 80cm 13 mm 2
NAMCP04026VBD 40x 85cm 13 mm 2
NAMCP04084VBD 40x 90cm 13 mm 2
NAMCP04064VBD 40x100cm 13 mm 2
NAMCP04085VBD 40x 110 cm 13 mm 2
NAMCP04086VBD 40x120cm 13 mm 2
NAMCP04087VBD 50x 60cm 13 mm 2
NAMCP04088VBD 50x 70cm 13 mm 2
NAMCP04089VBD 50x 80cm 13 mm 2
NAMCP04100VBD 50x 90cm 13 mm 2
NAMCP04057VBD 50 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04101VBD 50x110cm 13mm 2
NAMCP04030SVBD 50x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04102VBD 60x 70cm 13 mm 2
NAMCP04028VBD 60 x 80cm 13 mm 2

www.akifix.com




CODE
KODE

CODE
CODIGO

NAMCP04103VBD 60x 90cm 13 mm 2
NAMCP04058VBD 60 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04104VBD 60x110cm 13 mm 2
NAMCP04066VBD 60 x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04105VBD 70x 70cm 13 mm 2
NAMCP04106VBD 70x 80cm 13 mm 2
NAMCP04107VBD 70x 90cm 13 mm 2
NAMCP04108VBD 70x100 cm 13 mm 2
NAMCP04109VBD 70x110cm 13 mm 2
NAMCP04110VBD 70x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04056VBD 80x 80cm 13 mm 2
NAMCP04111VBD 80x 90cm 13 mm 2
NAMCP04060VBD 80x100cm 13 mm 2
NAMCP04112VBD 80x110cm 13 mm 2
NAMCP04113VBD 80x120cm 13 mm 2
NAMCP04059VBD 90x 90cm 13 mm 2
NAMCP04065VBD 90 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04114VBD 90x110cm 13 mm 2
NAMCP04115VBD 90x120cm 13 mm 2
NAMCP04029VBD 100 x 100 cm 13 mm 2
NAMCP04116VBD 100x110cm 13 mm 2
NAMCP04117VBD 100x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04120VBD 110x110cm 13 mm 2
NAMCP04118VBD 110x 120 cm 13 mm 2
NAMCP04119VBD 120x120cm 13 mm 2

DIMENSIONS
GRORE
DIMENSIONS
DIMENSIONES

BOARD’S THICKNESS
DICKE DER PLATTE
EPAISSEUR DU PLAQUE
ESPESOR PLACA

L)

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY

ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON
TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com




CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021QVBD 20x20cm 1,05 kg 15mm 2
NAMCP04022QVBD 30x30cm 1,85 kg 15mm 2
NAMCP04023QVBD 40 x40 cm 2,95 kg 15mm 2
NAMCP04024QVBD 50x50cm 4,30kg 15mm 2
NAMCP04025QVBD 60 x 60 cm 5,90 kg 15mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067QVBD 20x 30cm 15mm 2
NAMCP04068QVBD 20x 40cm 15mm 2
NAMCP04069QVBD 20x 50cm 15mm 2
NAMCP04070QVBD 20x 60cm 15mm 2
NAMCP04071QVBD 20x 70cm 15mm 2
NAMCP04072QVBD 20x 80cm 15mm 2
NAMCP04073QVBD 20x 90cm 15mm 2
NAMCP04062QVBD 20x100cm 15mm 2
NAMCP04074QVBD 20x110cm 15 mm 2
NAMCP04075QVBD 20x120cm 15mm 2
NAMCP04076QVBD 30x 40cm 15 mm 2
NAMCP04055QVBD 30x 50cm 15mm 2
NAMCP04031QVBD 30x 60cm 15mm 2
NAMCP04077QVBD 30x 70cm 15mm 2
NAMCP04078QVBD 30x 80cm 15 mm 2
NAMCP04061QVBD 30x 90cm 15mm 2
NAMCP04063QVBD 30x 100 cm 15mm 2
NAMCP04079QVBD 30x110cm 15mm 2
NAMCP04080QVBD 30x120cm 15 mm 2
NAMCP04081QVBD 40x 50cm 15mm 2
NAMCP04027QVBD 40x 60cm 15mm 2
NAMCP04082QVBD 40x 70cm 15mm 2
NAMCP04083QVBD 40x 80cm 15mm 2
NAMCP04026QVBD 40x 85cm 15mm 2
NAMCP04084QVBD 40x 90cm 15mm 2
NAMCP04064QVBD 40 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04085QVBD 40x 110 cm 15 mm 2
NAMCP04086QVBD 40x120cm 15mm 2
NAMCP04087QVBD 50x 60cm 15mm 2
NAMCP04088QVBD 50x 70cm 15mm 2
NAMCP04089QVBD 50x 80cm 15mm 2
NAMCP04100QVBD 50x 90cm 15mm 2
NAMCP04057QVBD 50 x 100 cm 15mm 2
NAMCP04101QVBD 50x110cm 15mm 2
NAMCP04030SQVBD 50x120cm 15 mm 2
NAMCP04102QVBD 60x 70cm 15mm 2
NAMCP04028QVBD 60x 80cm 15mm 2

www.akifix.com




CODE
KODE
CODE
CODIGO

NAMCP04103QVBD
NAMCP04058QVBD
NAMCP04104QVBD
NAMCP04066QVBD
NAMCP04105QVBD
NAMCP04106QVBD
NAMCP04107QVBD
NAMCP04108QVBD
NAMCP04109QVBD
NAMCP04110QVBD
NAMCP04056QVBD
NAMCP04111QVBD
NAMCP04060QVBD
NAMCP04112QVBD
NAMCP04113QVBD
NAMCP04059QVBD
NAMCP04065QVBD
NAMCP04114QVBD
NAMCP04115QVBD
NAMCP04029QVBD
NAMCP04116QVBD
NAMCP04117QVBD
NAMCP04120QVBD
NAMCP04118QVBD
NAMCP04119QVBD

DIMENSIONS
GRORE
DIMENSIONS
DIMENSIONES

60x 90cm
60 x 100 cm
60x110cm
60 x 120 cm
70x 70cm
70x 80cm
70x 90cm
70x 100 cm
70x110cm
70x 120 cm
80x 80cm
80x 90cm
80x100cm
80x110cm
80x120cm
90x 90cm
90 x 100 cm
90x 110 cm
90x120cm
100 x 100 cm
100x 110 cm
100 x 120 cm
110x110cm
110x 120 cm
120x 120 cm

BOARD’S THICKNESS
DICKE DER PLATTE
EPAISSEUR DU PLAQUE
ESPESOR PLACA

15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15 mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm
15mm

n

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY
ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com




CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT BOARD’S THICKNESS BOX - PCS

KODE GRORE EINZELGEWICHT DICKE DER PLATTE SCHACHTEL - STK
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR DU PLAQUE PAQUET - PCE
CODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR PLACA EMBALAJE - UDS
STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021DLVBD 20x20cm 1,35 kg 25 mm 2
NAMCP04022DLVBD 30x30cm 2,55kg 25mm 2
NAMCP04023DLVBD 40 x40 cm 4,10 kg 25 mm 2
NAMCP04024DLVBD 50x50cm 6,05 kg 25mm 2
NAMCP04025DLVBD 60 x 60 cm 8,35 kg 25 mm 2

SPECIAL SIZES - SONDERGRORE - MESURES SPECIALES - DESMESURADO

NAMCP04067DLVBD 20x 30cm 25mm 2
NAMCP04068DLVBD 20x 40cm 25 mm 2
NAMCP04069DLVBD 20x 50cm 25 mm 2
NAMCP04070DLVBD 20x 60cm 25mm 2
NAMCP04071DLVBD 20x 70 cm 25 mm 2
NAMCP04072DLVBD 20x 80cm 25 mm 2
NAMCP04073DLVBD 20x 90cm 25mm 2
NAMCP04062DLVBD 20x100cm 25 mm 2
NAMCP04074DLVBD 20x110cm 25 mm 2
NAMCP04075DLVBD 20x120cm 25mm 2
NAMCP04076DLVBD 30x 40cm 25mm 2
NAMCP04055DLVBD 30x 50cm 25 mm 2
NAMCP04031DLVBD 30x 60cm 25mm 2
NAMCP04077DLVBD 30x 70cm 25mm 2
NAMCP04078DLVBD 30x 80cm 25 mm 2
NAMCP04061DLVBD 30x 90cm 25mm 2
NAMCP04063DLVBD 30x100cm 25mm 2
NAMCP04079DLVBD 30x110cm 25 mm 2
NAMCP04080DLVBD 30x120cm 25 mm 2
NAMCP04081DLVBD 40x 50cm 25mm 2
NAMCP04027DLVBD 40x 60cm 25 mm 2
NAMCP04082DLVBD 40x 70cm 25 mm 2
NAMCP04083DLVBD 40x 80cm 25mm 2
NAMCP04026DLVBD 40x 85cm 25 mm 2
NAMCP04084DLVBD 40x 90cm 25 mm 2
NAMCP04064DLVBD 40x100cm 25mm 2
NAMCP04085DLVBD 40x110cm 25mm 2
NAMCP04086DLVBD 40x120cm 25 mm 2
NAMCP04087DLVBD 50x 60cm 25mm 2
NAMCP04088DLVBD 50x 70cm 25mm 2
NAMCP04089DLVBD 50x 80cm 25 mm 2
NAMCP04100DLVBD 50x 90cm 25mm 2
NAMCP04057DLVBD 50 x 100 cm 25mm 2
NAMCP04101DLVBD 50x110cm 25 mm 2
NAMCP04030SDLVBD 50x120cm 25 mm 2
NAMCP04102DLVBD 60x 70cm 25mm 2
NAMCP04028DLVBD 60x 80cm 25 mm 2

www.akifix.com




CODE
KODE
CODE
CODIGO

NAMCP04103DLVBD
NAMCP04058DLVBD
NAMCP04104DLVBD
NAMCP04066DLVBD
NAMCP04105DLVBD
NAMCP04106DLVBD
NAMCP04107DLVBD
NAMCP04108DLVBD
NAMCP04109DLVBD
NAMCP04110DLVBD
NAMCP04056DLVBD
NAMCP04111DLVBD
NAMCP04060DLVBD
NAMCP04112DLVBD
NAMCP04113DLVBD
NAMCP04059DLVBD
NAMCP04065DLVBD
NAMCP04114DLVBD
NAMCP04115DLVBD
NAMCP04029DLVBD
NAMCP04116DLVBD
NAMCP04117DLVBD
NAMCP04120DLVBD
NAMCP04118DLVBD
NAMCP04119DLVBD

DIMENSIONS
GRORE
DIMENSIONS
DIMENSIONES

60x 90cm
60 x 100 cm
60x110cm
60 x 120 cm
70x 70cm
70x 80cm
70x 90cm
70x 100 cm
70x110cm
70x 120 cm
80x 80cm
80x 90cm
80x100cm
80x110cm
80x120cm
90x 90cm
90 x 100 cm
90x 110 cm
90x120cm
100 x 100 cm
100x 110 cm
100 x 120 cm
110x110cm
110x 120 cm
120x 120 cm

BOARD’S THICKNESS
DICKE DER PLATTE
EPAISSEUR DU PLAQUE
ESPESOR PLACA

25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25 mm
25mm
25 mm
25 mm

L)

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY
ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2
2

TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

akifix@akifix.com







DESIGNED AND TESTED IN ITALY BY AKIFIX®

<FERDX“

AKIFIX® FIRST

LIGHTEST ACCESS PANEL




STANDARD ACCESS PANELS
STANDARD REVISIONSKLAPPEN

TRAPPES DE VISITE STANDARD
TRAMPILLA DE INSPECCION ESTANDAR

= =

B .
A e

STEADY LIGHT - STANDIGLICHT
LUMIERE CONSTANTE - LUZ FIJA

Traditional access panels are homemade and it is not possible to have a
constant space between the frame and the door, this creates an asymmetry
that makes the access panels pleasing to the eyes. If you then try to reduce
too much the space between the door and the frame there is the risk that
the system is no longer functional and may not be able to be opened.

Die traditionelle Revisionsklappen sind von Hand gefertigt und es ist nicht
moglich einen konstanten Abstand zwischen dem Rahmen und der Tir zu
haben, das schafft eine Asymmetrie die die Revisionsklappe nur angenehm fiir
die Augen macht. Wenn Sie dann versuchen, zu viel den Raum zwischen Tir
und Rahmen zu reduzieren es besteht die Gefahr, dass das System nicht mehr
funktionsfahig ist und kann nicht mehr 6ffnen.

Les trappes de visite standard sont faites de maniére artisanale et ce n’est pas
possible d’avoir un espace constant entre le cadre et la porte, cela peut créer
une asymétrie qui rend les trappes de visite pas beaucoup agréables aux yeux.
Sivous ensuite essayez de réduire trop l’espace entre le cadre et la porteily a le
risque que le systéme ne fonctionne plus et que on ne peut plus louvrir.

Las trampillas de inspeccién tradicionales son caseros y no es posible tener un
espacio constante entre el marco y la puerta, esto crea una asimetria que hace
que las trampillas de inspeccién sean agradables a la vista. Si intenta reducir
demasiado el espacio entre la puerta y el marco, existe el riesgo de que el
sistema deje de funcionar y no pueda abrirse.

The access panel Ferox™ starts with a simple concept: the space between
frame and door exists and we cannot make it disappear, but we can make
it perfect. Ferox™, the first access panel in the world created entirely by a
machine at an industrial level, has a constant and perfect light: this space
of 1,5 mm is perfectly identical on each side and is equal and constant on
each measure Ferox™.

Die Revisionsklappe Ferox™ beginnt mit einem einfachen Konzept: der Raum
zwischen Rahmen und Tir vorhanden ist und wir kdnnen nicht verschwinden
lassen, aber wir kdnnen es perfekt zu machen. Ferox™, die erste Revisionsklappe
zur Welt vollstandig von einer Maschine auf industrieller Ebene erstellt, hat ein
konstantes und perfektes Licht: diesen Raum von 1,5 mm ist auf jeder Seite
vollkommen identisch und ist gleich und konstant auf jedem Messvariante
Ferox™.

La trappe de visite Ferox™ parte d’un concept simple: 'espace entre le cadre et
la porte existe et nous ne pouvons pas le faire disparaitre, mais nous pouvons le
rendre parfait. Ferox™, la premiére trappe de visite au monde créé entierement
par une machine a niveau industriel, a une lumiére constante et parfaite: cet
espace de 1,5 mm est parfaitement identique sur chaque c6té et égal et constant
sur chaque variante de mesure Ferox™.

La trampilla de inspeccion Ferox™ parte de un concepto simple: el espacio
entre marco y puerta existe y no podemos hacerlo desaparecer, pero podemos
hacerlo perfecto. Ferox™, la primera trampilla de inspeccién del mundo creada
integramente por una maquina a nivel industrial, tiene una luz constante y
perfecta: este espacio de 1,5 mm es perfectamente idéntico en cada lado y es
igual y constante en cada medida Ferox™.

www.akifix.com




DOOR ALWAY FLUSHING WITH THE WALL - TUR IMMER BUNDIG | :
PORTE TOUJOURS AU RAS DU MUR - PUERTA SIEMPRE ENRASADA CON LA PARED & L

Standard access panels have locking systems fixed on the frame by means
of independent components, in case of a small variation of the angle during

— transport, assembly or opening and closing for the normal use, the door
will not be more in line with the drywall.

Die traditionelle Revisionsklappen haben auf dem Rahmen mit Hilfe von
unabhéangigen Komponenten befestigte SchlieRsysteme, wenn es ein wenig
Verdnderung des Winkels bei der Transport, Montage oder Offnen und

\ SchlieRen fiir den normalen Gebrauch, wird die Tiir nicht mehr im Einklang mit
der Gipskartonplatten.

STANDARD ACCESS PANELS Les trappes de visite standard ont des systéemes de verrouillage fixés sur le
STANDARD REVISIONSKLAPPEN cadre par des composants indépendants, s’il y a un peu de variation de 'angle
TRAPPES DE VISITE STANDARD pendant le transport, le montage ou ouverture et fermeture pour la normale

TRAMPILLA DE INSPECCION ESTANDAR utilisation, la porte ne sera plus en ligne avec la plaque de platre.

Las trampillas de inspeccion estandar tienen sistemas de bloqueo fijados en el
marco por medio de componentes independientes, en caso de una pequena
variacion del dngulo durante el transporte, montaje o apertura y cierre para el
uso normal, la puerta no estard mas en linea con el panel de yeso.

Ferox™, the first access panel in the world completely in ABS, has locking
systems directly fixed on the frame, composed of a single unique piece, this
y means that the door will always be flush with the drywall and will not have
/ variations during the time.

/ Ferox™, die erste Revisionsklappe zur Welt vollig in ABS, hat SchlieRsysteme

| direkt auf dem Rahmen befestigt, aus einem einzigen Stick Monoblock

/ bestanden, das bedeutet, dass die Tur immer biindig mit der Gipskartonplatten
ist und wird keine Veranderungen in der Zeit haben.

Ferox™, la premiére trappe de visite au monde entiérement en ABS, dispose de
systemes fixés directement sur le cadre, composée d’une seule pieéce monobloc,

FERDX celasignifie que la porte sera toujours au ras de la plaque de platre et n’aura pas
des variations dans le temps.

Ferox™, la primera trampilla de inspecciéon del mundo integramente en ABS,
cuenta con sistemas de cierre fijados directamente en el marco, compuestos
de una sola pieza Unica, esto significa que la puerta siempre estara a ras del
drywall y no tendra variaciones en el tiempo.

akifix@akifix.com




STANDARD ACCESS PANELS
STANDARD REVISIONSKLAPPEN

TRAPPES DE VISITE STANDARD
TRAMPILLA DE INSPECCION ESTANDAR

== \\\l Iy

PERFECT GEOMETRY PERFEKTE GEOM ETRIE
GEOMETRIE PARFAITE - GEOMETRIA PERFECTA

The frame and the door of standard access panels must be installed
separately, or firstly the frame has to be fixed and consequently the door
is installed, if the applicator does not pay enough attention this may lead
to the ugly problem of the non flushing, or the access panel will not be
centered in its seat. Furthermore, the heavy plaster on the door often ruins
the angle of the edges.

Der Rahmen und TUr der traditionellen Revisionsklappen muRen allein installiert
werden, und zwar zuerst wird den Rahmen befestigt und dann die Tiir angebracht
ist, wenn der Applikator nicht genug Aufmerksamekeit stellt, kann der unschone
Problem der Schraglage, beziehungsweise wird die Revisionsklappe nicht in
seinem Sitz zentriert werden. Darliber hinaus die schwere Verkitten an der Tiir oft
verderben die Winkel der Kanten.

La porte et le cadre des trappes de visite traditionnelles doivent étre installés
séparément, c’estadiretoutd’abord on doitfixerle cadre etapres on doit monter
la porte, si I'applicateur ne met pas assez d’attention, cela peut provoquer le
probleme du non alignement, ou bien que la trappe ne sera pas centrée dans
son siege. En outre, les grands stucages sur la porte peuvent souvent abimer
’angle des bords.

El marco y la puerta de las trampillas de inspeccién estandar deben instalarse
por separado, o primero se debe fijar el marco y, en consecuencia, se instala
la puerta, si el aplicador no presta suficiente atencion, esto puede conducir
al feo problema de la falta de descarga, o la trampilla de inspeccion no estara
centrada en su asiento. Ademas, el pesado yeso de la puerta a menudo arruina
el angulo de los bordes.

Ferox™ is the first access panel in the world that is assembled with the door
installed and the special glue, thanks to this innovation, the access panel
will always be perfect in the center of its frame. Moreover the innovative
door in ABS, which does not require plastering, will always and forever be
geometrically perfect.

Ferox™ ist die erste Revisionsklappe in der Welt, die mit der montierten
Tur und dem Spezialkleber installiert wird, dank dieser Innovation ist die
Revisionsklappe immer perfekt in der Mitte seines Rahmens. Dariiber hinaus
die innovative Tir in ABS , die nicht Verfugen erfordert, wird immer und fir
immer geometrisch perfekt.

Ferox™ est la premiére trappe de visite dans le monde qui est installée avec
la porte montée et la colle spéciale, grace a cette innovation, la trappe sera
toujours parfaitement dans le centre de son cadre. En outre, le porte innovante
en ABS, qui ne nécessite pas du stucage, sera toujours et pour toujours
géométriquement parfaite.

Ferox™ es la primaer trampilla de inspeccion del mundo que se ensambla
con la puerta instalada y el pegamento especial, gracias a esta innovacion,
la trampillas de inspeccién siempre estara perfecta en el centro de su marco.
Ademas, la puerta innovadora en ABS, que no requiere enlucido, sera siemprey
para siempre geométricamente perfecta.

www.akifix.com




PAS DE FILAGE SUR LA PORTE ET SUR LE CADRE - SIN CUERDAS EN LA PUERTAY EN EL MARCO

STANDARD ACCESS PANELS
STANDARD REVISIONSKLAPPEN
TRAPPES DE VISITE STANDARD

TRAMPILLA DE INSPECCION ESTANDAR

<FERDXT"

The biggest aesthetic problem of standard access panels are the strings, a
few hours after installation or at most after a few weeks, nearly all access

| panels have cracks on the edges of the frame and of the door, bringing

out the underlying aluminum irreversibly destroying the aesthetics of the
whole environment.

Das grofte aestatische Problem der traditionellen Revisionsklappen sind
die Spinnereien, ein paar Stunden nach der Installation oder hochstens
nach ein paar Wochen haben fast alle Revisionsklappen Risse an den Kanten
des Rahmens und der Tir und bringen das zugrunde liegende Aluminium,
irreversibel ruinieren die Asthetik der ganzen Umgebung.

Le plus grand probléme ésthétique des trappes traditionnelles sont les filages,
quelques heures aprés linstallation ou au plus aprés quelques semaines,
presque toutes les trappes de visite ont des crevasses sur les bords du cadre
et de la porte, en faisant ressortir de l'aluminium sousjacent et en ruinant
irréversiblement 'esthétique de tout le milieu.

El mayor problema estético de las trampillas de inspeccién estandar son las
cuerdas, pocas horas después de la instalacion o como maximo después de
algunas semanas, casi todas las trampillas de inspeccion tienen grietas en los
bordes del marco y de la puerta, sacando el aluminio subyacente destruyendo
irreversiblemente el estética de todo el entorno.

Ferox™ solves the problem of strings with two major innovations: the door
in ABS does not need grouting, with its special finish reproduces the porosity
of plasterboard and just needs to be painted with the same paint used in the
rest of the structure. The frame instead, is equipped with the innovative and
patented Shark™ profile which, thanks to its special design, facilitates the
filling and guarantees the absence of strings over the time.

Ferox™ lost den Spinnereiproblem mit zwei wichtigen Neuerungen: die Tur
in ABS braucht kein Verfugen, mit seiner speziellen Feinarbeitung gibt die
Porositat der Gipskartonplatten wieder und muss nur mit der gleichen Farbe
in der Rest der Struktur verwendet, lackiert werden. Der Rahmen anstatt, ist
mit dem innovativen und patentierten Profil Shark™ ausgestattet, daRR dank
seiner speziellen Konstruktion erleichtert das Befiillen und garantiert fir die
Abwesenheit von Spinnereien in der Zeit.

Ferox™ résout le probleme de filages avec deux grandes innovations: la porte en
ABS n’a pas besoin de stucage, avec sa finition spéciale reproduit la porosité de
la plaque de platre et a juste besoin d’étre peint avec la méme peinture utilisée
dans le reste de la structure. Le cadre a sa place est équipé avec le profil innovant
et breveté Shark™ qui, grace a sa conception spéciale, facilite le remplissage et
garantit 'absence de filages dans le temps.

Ferox™ soluciona el problema de las cuerdas con dos grandes novedades: la
trampilla en ABS no necesita rejuntado, con su acabado especial reproduce la
porosidad de las placas de yeso y solo necesita pintarse con la misma pintura
utilizada en el resto de la estructura. El marco, en cambio, esta equipado con el
innovador y patentado perfil Shark™ que, gracias a su disefio especial, facilita el
llenado y garantiza la ausencia de ataduras a lo largo del tiempo.

akifix@akifix.com




SIZ The access panel Ferox™ solves every problem of

aesthetics, Ferox™ is the access panel geometrically
perfect with constant light, always in line with the frame and
without strings. With Ferox™ access panels become a piece of
furniture. To inspect false ceilings and drywalls. With click-
clack opening system. The Ferox™ access panels can also be
installed by gluing the frame with a normal acrylic, neutral or
acetic silicone. For this type of access panel we cannot provide
other variants than the standard ones in the catalog.

== Die Revisionsklappe Ferox™ |5st jedes Problem von Asthetik,

Ferox™ ist die Revisionsklappe geometrisch perfekt mit
Konstantlicht, immer biindig mit der Wand und ohne Spinnereien.
Mit Ferox™ andern Revisionsklappen sich zu einem Mdbelsttick.
Um Decke und Wande aus Gipskarton zu kontrollieren. Mit klick-
klack Offnungssystem. Die Ferox™ Revisionsklappe kann auch
montiert werden, indem der Rahmen mit normalem Acryl-, Neutral-
oder Essigsilikon verklebt wird. Fur diese Art von Revisionsklappe
kénnen wir keine anderen Varianten als die Standardmodelle im
Katalog anbieten.

I La trappe de visite Ferox™ donne une solution a tous les
problemes d’esthétique, Ferox™ est la trappe de visite
géométriquement parfaite avec une lumiére constante, toujours
en ligne et sans filages. Avec Ferox™ toutes les trappes de visite
deviennent un élément de decoration. Pour inspecter les plafonds
et les murs en plaques de platre. Avec dispositif d’ouverture clic-
clac. La trappe de visite Ferox™ peut également étre montée en
collant le cadre avec une silicone normale, neutre ou acétique.
Pour ce modéle de trappe de visite nous ne pouvons pas fournir
d’autres variantes que celles standard dans le catalogue.

Em La trampilla de inspeccién Ferox™ resuelve todos los

problemas de estética, Ferox™ es la trampilla de inspeccién
geométricamente perfecta con luz constante, siempre en linea
con el marco y sin ataduras. Con Ferox™ los paneles de acceso se
convierten en un mueble. Para inspeccionar falsos techos y paneles
de yeso. Con sistema de apertura clic-clac. Las trampillas de
inspeccién Ferox™ también se pueden instalar pegando el marco
con silicona acrilica normal, neutra o acética. Para este tipo de
trampillas de inspeccion no podemos ofrecer otras variantes que
las estandar del catalogo.
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ABS ACCESS PANEL “ABS FEROX13™ SERIES”

INSTALLABLE THICKNESS 13 mm

REVISIONSKLAPPE IN ABS “SERIE ABS FEROX13™

INSTALLIERBARE DICKE 13 mm

TRAPPE DE VISITE EN ABS “SERIE ABS FEROX13™”

ya

EPAISSEUR INSTALLABLE 13 mm

TRAMPILLA DE INSPECCION EN ABS “SERIE ABS FEROX13™”

ESPESOR INSTALABLE 13 mm

TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE KENNZEICHEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

USE
VERWENDUNG
EMPLOI
UTILIZACION

MATERIAL AND FRAME COLOR
MATERIAL UND RAHMENFARBE
MATERIEL ET COULEUR DU CADRE
MATERIALY COLOR MARCO

MATERIAL AND DOOR COLOR
MATERIAL UND TURFARBE

MATERIEL ET COULEUR DU
PANNEAU

MATERIALY COLOR DE LA PUERTA

GASKET
DICHTUNG
JOINT
GUARNICION

SHARK™ PROFILE
PROFIL SHARK™
PROFIL SHARK™
PERFIL SHARK™

TYPE OF CLOSURE

ART DES VERSCHLUSSES
TYPE DE FERMETURE
TIPOLOGIA DE CIERRE

N L] I
25 L il =
For ceiling Flr Decke Pour plafond Para techo
and wall und wand et mur y pared
White ABS Weils ABS ABS blanc ABS blanco
White ABS Weils ABS ABS blanc ABS blanco
paintable Uberstreichbar paintable pintable
YES JA oul Si
(anti-dust elastic  (elastisches Anti- (tissu élastique (tejido elastico
fabric) Staub-Gewebe) anti-poussiére) antipolvo)
YES JA oul Sl
. . Mit . .
With click-clack Avec clic-clac Con clic-clac

Schnappverschluss

Upon request we can supply the Ferox™ access panel

with lock and key.

Auf Anfrage konnen wir die Ferox™ Revisionsklappe
mit VerschluR und Schlissel liefern.

Sur demande, nous pouvons fournir la trappe Ferox™

avec serrure et clé.

Bajo pedido, podemos suministrar la trampilla de inspeccion
de acceso Ferox™ con cerraduray llave.
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CODE
KODE

CODE
CODIGO

FEROX™
“TOP LINE”

DIMENSIONS UNIT WEIGHT INSTALLABLE THICKNESS BOX - PCS
GRORE EINZELGEWICHT INSTALLIERBARE DICKE SCHACHTEL - STK
DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR INSTALLABLE PAQUET - PCE
DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR INSTALABLE EMBALAJE - UDS

Packaged in 2-piece Ferox™ customized box - including accessory kit (dustproof protection, 4 supports for
dustproof protection, bar with spring for wall installation, 2 door locking rectangles for ceiling installation,
steel safety cable, shaped template on packaging).

In 2-Stlicke personalisierte Ferox™ Kiste verpackt - inklusive Zubehdrsatz (Staubschutz, 4 Unterstiitzungen
fur Staubschutz, Stange mit Feder fiir die Wandmontage, 2 Rechtecke Tiirschldsser fir die Deckenmontage,
Sicherheitskabel aus Stahl, Geformte Schablone auf der Verpackung).

Emballé dans une boite personnalisée Ferox™ 2 piéces - y compris le kit d’accessoires (protection anti-poussiére, 4
supports pour protection anti-poussiére, avec ressort pour U'installation a mur, 2 rectangles pour serrer la porte pour
Uinstallation au plafond, cdble de sécurité en acier, gabarit en forme sur emballage).

Empaquetado en una caja personalizada Ferox™ de 2 piezas, que incluye un kit de accesorios (proteccién contra el
polvo, 4 soportes para la proteccion contra el polvo, barra con resorte para instalacion en la pared, 2 rectangulos de
bloqueo de puerta para instalacion en el techo, cable de seguridad de acero, plantilla con forma en el empaque).

STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCPO4FEROX1
NAMCPO4FEROX2
NAMCPO4FEROX3
NAMCPO4FEROX4
NAMCPO4FEROX5

FEROX™
“MEDIUM LINE”

20x 20cm 0,30 kg 13 mm 2
30x 30cm 0,60 kg 13 mm 2
40x 40cm 0,90 kg 13 mm 2
50x 50 cm 1,40 kg 13 mm 2
60x 60cm 1,70 kg 13 mm 2

Packaged in 2-piece Ferox™ customized box not including accessory kit (the package contains only the steel
safety cable and 2 rectangles door lock for ceiling installation).

In 2-Stlicke personalisierte Ferox™ Kiste verpackt ohne Zubehoérksatz (das Paket enthdlt nur das
Stahlsicherheitskabel und 2 Rechtecke fiir Trverriegelung fiir die Deckenbefestigung).

Emballé dans une boite personnalisée Ferox™ 2 piéces ne comprend pas le kit d’accessoires (le paquet ne contient
que le cable de sécurité en acier et 2 rectangles verrouillent la porte pour montage au plafond).

Empaquetado en una caja personalizada Ferox™ de 2 piezas que no incluye el kit de accesorios (el paquete contiene
solo el cable de seguridad de acero y la cerradura de puerta de 2 rectadngulos para la instalacién en el techo).

STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCPO4FEROX1E.1 20x 20cm 0,30 kg 13 mm 2
NAMCPO4FEROX2E.1 30x 30cm 0,60 kg 13 mm 2
NAMCPO4FEROX3E.1 40x 40cm 0,90 kg 13 mm 2
NAMCPO4FEROX4E.1 50x 50cm 1,40 kg 13 mm 2
NAMCPO4FEROX5E.1 60x 60cm 1,70 kg 13 mm 2

FEROX™
“BULKLINE”

<F§§95" |
.l

STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCPO4FEROX1E
NAMCPO4FEROX2E
NAMCPO4FEROX3E
NAMCPO4FEROX4E
NAMCPO4FEROXSE

Packaged in Ferox™ customized large box not including accessory kit (the package contains only the steel
safety cable and 2 rectangles door lock for ceiling installation).

Personalisierte Ferox™ in Kartonverpackung ohne Zubehdrsatz (das Paket enthalt nur das Stahlsicherheitskabel
und 2 Rechtecke fir Turverriegelung fiir die Deckenbefestigung).

Emballé dans un carton personalisé Ferox™ ne comprend pas le kit d’accessoires (le paquet contient seulement le
cable de sécurité en acier et 2 rectangles verrouillent la porte pour montage au plafond).

Empaquetado en una caja grande personalizada de Ferox™ que no incluye el kit de accesorios (el paquete contiene
solo el cable de seguridad de acero y la cerradura de puerta de 2 rectangulos para la instalacién en el techo).

20x 20cm 0,30 kg 13 mm 20
30x 30cm 0,60 kg 13 mm 14
40x 40cm 0,90 kg 13 mm 14
50x 50 cm 1,40 kg 13 mm 10
60x 60cm 1,70 kg 13 mm 10
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DESIGNED AND TESTED IN ITALY BY AKIFIX®

{HYBRID'

AKIFIX® SECOND
LIGHTEST ACCESS PANEL
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B2 Super professional line of access access panels for Akifix®

plasterboard false ceilings. Innovative Hybrid™ acces
panel with robust anti-bending aluminum frame and perfect
ABS board in natural white. Perfect hermetic closure of the
hatch thanks to the “perfect” dustproof seal. Door that does
not need any type of grouting but can be painted immediately,
interchangeable with other panels of the same type and size,
designed to house the lock system. For this type of access panel
we cannot provide other variants than the standard ones in the
catalog.

&= Super professionelle Revisionsklappe fiir ZwischenDecken aus

Gipskarton Akifix®. Innovative Hybrid™ Klappe mit robustem
Anti-Biege-Aluminiumrahmen und perfekter ABS-Tur in Naturweil.
Perfekter hermetischer Verschluss der Revisionsklappe dank
der “perfekten” staubdichten Dichtung. Tiir, die keine Verfugung
benotigt, aber sofort lackiert werden kann, Panel austauschbar
mit anderen Klappen gleicher Art und Grofde, zur Aufnahme des
Schlieflsystems. Flr diese Art von Revisionsklappe kdnnen wir
keine anderen Varianten als die Standardmodelle im Katalog
anbieten.

BY Ligne professionnelle de trappes de visite pour les plafonds
en plaque de platre Akifix®. Trappe Hybrid™ innovante avec
cadre en aluminium anti-flexion robuste et porte ABS parfaite en
blanc naturel. Fermeture hermétique parfaite de la trappe grace
au joint anti-poussiére “parfait”. Porte qui n’a besoin d’aucun
type de jointoiement mais qui peut étre peinte immédiatement,
interchangeable avec d’autres trappes du méme model et de la
méme taille, congue pour loger la serrure. Pour ce modeéle de
trappe de visite nous ne pouvons pas fournir d’autres variantes que
celles standard dans le catalogue.

i Super linea profesional de trampillas de inspeccién para

falsos techos de cartén yeso Akifix®. Innovadora trampilla de
inspeccién Hybrid™ con marco de aluminio resistente a la flexion
y perfecto tablero de ABS en color blanco natural. Perfecto cierre
hermético de la trampilla gracias a la junta antipolvo “perfecta”.
Puerta que no necesita ningln tipo de rejuntado pero que puede
pintarse inmediatamente, intercambiable con otros paneles del
mismo tipo y tamano, disefiada para alojar el sistema de cerradura.
Para este tipo de placa de acceso no podemos ofrecer otras
variantes que las estandar del catalogo.
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ACCESS PANEL WITH ALUMINUM FRAME AND ABS PANEL

“ABS HYBRID13™ SERIES” IR . -1 R o [ (o 3 e gy 1)

REVISIONSKLAPPE MIT ALUMINIUMRAHMEN UND ABS PANEL

S SRR NI DR e INSTALLIERBARE DICKE 13 mm

TRAPPE DE VISITE AVEC CADRE EN ALUMINIUM ET ABS PANNEAU

“SERIE ABS HYBRID13™” [Hg RN NV TN e T

TRAMPILLA DE INSPECCION CON MARCO DE ALUMINIO Y PANEL DE ABS

BN SRR M= 0l Rclag ESPESOR INSTALABLE 13 mm

TECHNICAL FEATURES - TECHNISCHE KENNZEICHEN - CARACTERISTIQUES TECHNIQUES - CARACTERISTICAS TECNICAS

Wi ]
Al m— l] —

USE
VERWENDUNG
EMPLOI
UTILIZACION

For ceiling FUr Decke Pour plafond Para techo

MATERIAL AND FRAME COLOR

MATERIAL UND RAHMENFARBE Natural Natdrliches Aluminium Aluminio
MATERIEL ET COULEUR DU CADRE aluminum Aluminium naturel natural
MATERIALY COLOR MARCO

MATERIAL AND DOOR COLOR
MATERIAL UND TURFARBE

MATERIEL ET COULEUR DU
PANNEAU

MATERIALY COLOR DE LA PUERTA

White ABS WeilR ABS ABS blanc ABS blanco
paintable Uberstreichbar paintable pintable

GASKET
DICHTUNG
JOINT
GUARNICION

SHARK™ PROFILE
PROFIL SHARK™
PROFIL SHARK™
PERFIL SHARK™

TYPE OF CLOSURE
ART DES VERSCHLUSSES Mit

TYPE DE FERMETURE With click-clack Schnappverschluss Avec clic-clac Con clic-clac

TIPOLOGIA DE CIERRE

YES JA Oul Sl

YES JA Oul Sl

| PROFILE

45



CODE DIMENSIONS UNIT WEIGHT INSTALLABLE THICKNESS
KODE GRORE EINZELGEWICHT INSTALLIERBARE DICKE
CODE DIMENSIONS POIDS UNITAIRE EPAISSEUR INSTALLABLE
CcODIGO DIMENSIONES PESO UNITARIO ESPESOR INSTALABLE

HYBRID™ “BOX LINE”

STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES

NAMCP04021H 20x20cm 0,60 kg 13 mm
NAMCP04022H 30x30cm 0,85 kg 13 mm
NAMCP04023H 40 x40 cm 1,20 kg 13 mm
NAMCP04024H 50x50cm 1,70 kg 13 mm
NAMCP04025H 60 x 60 cm 2,15 kg 13 mm

\ CLL HYBRID™ ¢“BULK LINE”
(B

STANDARD SIZES - STANDARDGRORE - MESURES STANDARD - MEDIDAS ESTANDARES
NAMCPO4021HE  20x20cm 0,60 kg 13 mm
NAMCP04022HE  30x30cm 0,85 kg 13 mm
NAMCP04023HE  40x40cm 1,20 kg 13 mm
NAMCP04024HE 5050 cm 1,70 kg 13 mm
NAMCP04025HE 60 60cm 2,15 kg 13 mm

ALL PRODUCTS ARE READY FOR DELIVERY
ALLE PRODUKTE SIND VERSANDBEREIT
TOUS LES PRODUITS SONT PRETS POUR LA LIVRAISON

BOX - PCS
SCHACHTEL - STK
PAQUET - PCE
EMBALAJE - UDS

N NN NN

20
14
14
10
10

TODOS LOS PRODUCTOS ESTAN LISTOS PARA LA ENTREGA

www.akifix.com







Condizioni generali di vendita

Ai fini legali valgono e sono applicabili esclusivamente le condizioni generali di vendita redatte in lingua italiana; la traduzione nella

lingua inglese viene fatta per mera cortesia commerciale.

1.0sservazioni generali

Offerte, ordini e consegne sono sottoposte alle presenti condizioni generali di vendita. Il compratore
vi é vincolato ai sensi dell’articolo 1341 C.C. Condizioni particolari in deroga non sono valide se non
espressamente accettate per iscritto dalla direzione della Societa venditrice Akifix®.

2. Forniture

| prezzi e tutte le altre condizioni riportati sono valide per i materiali forniti e fatturati dalla Societa
Akifix®. La Venditrice si riserva la facolta di apportare in qualsiasi momento, senza preawiso,
modifche ai prodotti, alle condizioni ed ai prezzi in funzione delle variazioni delle condizioni di
mercato e dei costi (di produzione, di trasporto ecc...) o di qualsiasi altra causa. Non garantisce,
inoltre, l'assoluta fedelta dei colori e dell’estetica riprodotti nel catalogo e nel sito a quelli reali.

3. Offerte e prezzi

a) Le offerte sono indicative e non vincolanti e non comportano quindi alcun obbligo alla
trasformazione in ordine.

b) Le proposte d’ordine, devono essere trasmesse alla Societa Venditrice direttamente via mail o fax
o pec o tramite i funzionari di vendita/agenti della stessa. In tutti i casi la Societa si riserva il diritto
di accettarle o modifcarle a propria discrezione, e solo un atto di conferma scritto della direzione
della Societa Venditrice stessa o l'esecuzione concreta dell'ordine possono essere considerati
vincolanti. La trasmissione di una proposta d’ordine comporta comunque da parte dell’acquirente
l'accettazione integrale delle presenti condizioni generali di vendita.

¢) Saranno applicati i prezzi risultanti dai listini in vigore al momento delle singole consegne. La
Venditrice non si assume alcuna responsabilita per errori od omissioni contenuti nei propri listini
prezzi o nel proprio materiale promozionale.

4. Condizioni di pagamento

a) Il pagamento delle forniture deve avvenire nei terminiindicatiin fattura, direttamente al domicilio
della Venditrice.

b) Il ritardo nel pagamento delle fatture autorizza la Venditrice ad addebitare, senza pregiudizio di
altre azioni, a partire dal giorno della scadenza indicata, gli interessi nella misura del 9% o di altra
maggiore percentuale se indicata in fattura ovvero, se superiore, linteresse corrispondente al
tasso bancario in vigore ed indicato in fattura, fatto salvo il diritto, o di ritenere risolto il rapporto o
di annullare 'esecuzione e la spedizione dei residui ordini in corso, e/o di pretendere il pagamento
anticipato delle restanti fatture, senza che il cliente possa avanzare pretese di indennizzi o altro.

c) Si precisa che nessun’altra forma di pagamento, oltre a quella stabilita, sara ritenuta valida dalla
Venditrice.

d) In caso di eventuale sconto per pagamento in contanti, esso sara valido solamente nel caso di
ricevimento, da parte della Venditrice, del saldo delle fatture entro e non oltre 8 gg. dall’emissione
delle stesse e sara applicato sullimporto della fornitura, ad eccezione del trasporto e dell’imballo.
Oltrepassato tale limite il pagamento sara considerato normale e lo sconto annullato e riaddebitato.
€) Nel caso di ricezione di informazioni negative (es. protesti, atti esecutivi nei confronti del debitore
ecc...) o di variazioni nello stato patrimoniale del cliente o di mancato pagamento alla scadenza
anche di una sola fornitura o parte di essa, la Venditrice e autorizzata a considerare tuttii pagamenti
in essere come esigibili immediatamente, qualsiasi ne sia la scadenza originaria (art. 1186 C.C.),
oppure a pretendere particolari garanzie sui pagamenti a venire. La Venditrice si riserva di non dar
corso o sospendere I'esecuzione della fornitura in caso di mutamento delle condizioni suddette, ai
sensi dell’art. 1461 C.C.. In questo caso il cliente non avra alcun diritto per richieste di danni.

5. Spedizioni e consegne

| termini di consegna devono sempre essere considerarti indicativi. La Venditrice comunque
s'impegna ad effettuare le consegne entro il pili breve termine possibile. La Venditrice non si
assume, in ogni caso, alcuna responsabilita per danni direttamente o indirettamente derivanti da
ritardi di consegna o ritardata esecuzione di un contratto. Il quantitativo minimo per le consegne
¢ in relazione al tipo di prodotto ed ¢é stabilito direttamente con la Venditrice. La vendita si
intende effettuata Franco Partenza (EXW - EX WORKS Incoterms 2020), salvo diversa condizione
espressamente indicata per iscritto. La merce sara tenuta a disposizione fino a 7 gg. dopo la
data fissata per il ritiro. Trascorso tale termine la Venditrice potra procedere alla consegna con
trasportatore a sua discrezione, con rischio e spese di trasporto comunque a carico del cliente.

6. Imballo

Salvo specifica pattuizione, il costo dellimballo non ¢ incluso nel prezzo di vendita. | prezzi dei
prodotti confezionati includono il costo della confezione che, salvo diversa descrizione, si intende
scatola di cartone oppure pacco raggettato o legato ecc. Il costo degli imballaggi speciali in
termoretraibile o di altri verranno concordati di volta in volta. Per consegne con Europallet e pallet a
perdere, gli stessi saranno addebitati in fattura, senza possibilita di restituzione.

7.Vizi e difformita

La Venditrice garantisce che i propri prodotti sono conformi alle documentazioni tecniche e immuni
da vizi che li rendono inidonei all’'uso a cui sono destinati. I cliente dichiara di conoscere tutte le
caratteristiche tecniche dei prodotti acquistati, il loro corretto immagazzinaggio ed applicazione;
pertanto solleva la Venditrice da qualsiasi responsabilita causata dalla inosservanza delle norme
suddette. Il cliente ha l'obbligo di verifcare qualita e quantita della merce al momento della
consegna, trascrivere nella bolla di consegna il vizio o gli ammanchi riscontrati e farlo sottoscrivere
dall’autista o dall’autorita FS in caso di consegna per vagone, e far seguire comunicazione scritta
entro e non oltre 8 giorni dalla consegna. La denuncia vizi deve essere corredata da tutti gli
elementi inerenti la consegna, la produzione e la quantita del prodotto ritenuto non conforme alla
qualita promessa e fatta prima che la merce venga usata o messa in opera. Nel caso di denuncia
vizi giustifcata e accettata, la Venditrice potra operare la sostituzione della merce viziata oppure
l'eliminazione del difetto o altra misura da essa considerata idonea, in un ragionevole lasso di

tempo, purché la merce nel frattempo non sia stata manomessa, usata o posta in opera (in questo
ultimo caso la merce si considera accettata dal cliente). La Venditrice non risponde dei danni
derivanti dall’'uso o dalla messa in opera di materiali difformi o viziati e neppure di ulteriori pretese
orivalse per risarcimento danni.

8. Trattamento ed uso dei dati

LaVenditrice, in base a quanto previsto nel presente contratto, trattera lecitamente, con correttezza
e trasparenza i dati personali degli interessati raccolti per le finalita relative alla gestione dei
rapporti commerciali, conformemente a quanto previsto dal Reg. UE 679/16 e dal D.Lgs. 196/03
come modificato dal D.Lgs. 101/18. Tali dati personali saranno utilizzati ed elaborati direttamente
o tramite soggetti esterni per fnalita strettamente correlate al rapporto contrattuale posto in essere
compresa la relativa gestione assicurativa del credito, la gestione della solvibilita del cliente e tutti
gli adempimenti normativi vigenti. Con la sottoscrizione del presente contratto il cliente dichiara a
sua volta di trattare conformemente a quanto previsto dalla legislazione europea e nazionale i dati
personali cui puo venire a conoscenza nello svolgimento delle attivita previste dal presente atto.

9. Cause di forza maggiore

Verificandosi qualunque caso fortuito o di forza maggiore, quali in via meramente esemplificativa
e non esaustiva lo stato di guerra e mobilitazione, scioperi, serrate, atti di terrorismo, cessazioni di
attivita, pandemie, la mancanza o il particolare rincaro di materie prime o prodotti finiti, i ritardi e la
mancanza dei mezzi di trasporto, fluttuazioni rilevanti nell’andamento dei cambi con la moneta dei
paesi ove sono ubicati gli stabilimenti dei fornitori, e qualsiasi altro impedimento da cui esuli ogni
sua responsabilita, la Venditrice non potra essere chiamata a rispondere di alcuna inadempienza
contrattuale e potra di diritto sospendere od annullare, in tutto o in parte, gli impegni relativi alla
forniture affdatele. L'annullamento parziale o la sospensione degli impegni, relativi alle forniture
concordate, non esime il compratore, per motivi precedentemente esposti, dall’obbligo di accettare
e di pagare i materiali gia approntati.

10. Imposte e tasse
Sono a carico del cliente tutte le imposte e le tasse, quali | V.A., bollo ecc.. ed ogni altro onere fscale,
anche se intervenuto durante la fornitura della merce.

11. Solve et repete
Il cliente non potra iniziare alcuna azione in giudizio se non dara la prova di aver eseguito le sue
obbligazioni ed in particolare quella del pagamento integrale del prezzo.

12. Legge applicabile, lingua contrattuale scelta e Foro competente

La legge applicabile € esclusivamente quella italiana. Anche nel caso in cui le presenti condizioni
vengano tradotte in altre lingue, la lingua contrattuale scelta e che fara fede ¢ la lingua italiana.
Qualsiasi controversia tra le parti, nessuna esclusa, sara soggetta alla giurisdizione esclusiva
dell’Autorita Giudiziaria Italiana ed alla competenza territoriale esclusiva del Foro di Ancona o del
Foro di Bolzano, a scelta dell’attore.

13. Disposizioni generali

Il cliente non pud cedere il contratto e quindi i diritti e gli obblighi da esso nascenti salvo deroghe
espressamente concesse dalla Venditrice se espressamente consentito dalla Venditrice. Il luogo di
adempimento per tutte le prestazioni del cliente e di Akifix® e la/e sede/i di Akifix®, salvo diversa
pattuizione scritta delle Parti. Leventuale invalidita di una o piu clausole del presente contratto
non determinera l'invalidita dello stesso. In caso di divergenza tra quanto previsto nelle condizioni
generali di vendita allegate al catalogo e le condizioni generali di vendita presenti nel sito internet
www.akifix.com, prevarranno queste ultime.

14. Riservatezza e confidenzialita

Durante il rapporto ed anche dopo la cessazione di esso, il cliente si impegna anche per conto dei
propri dipendenti e ausiliari, a mantenere il piu stretto riserbo e a non rivelare a terzi qualunque
notizia e/o informazione acquisita di natura confidenziale, strettamente riservate anche ai sensi
e per gli effetti degli artt. 98 e 99 c.p.i,, individuata e/o riconosciuta come contenente segreti
commerciali o aziendali, anche di aziende connesse o collegate alla Venditrice.

15. Esclusivita

I testi sono “proprieta esclusiva” della societa Akifix®. E “severamente vietata” la riproduzione anche
parziale del seguente catalogo e del sito internet www.akifix.com nonché la copia, l'estrapolazione
e 'utilizzo delle foto ivi presenti.

Tutti i diritti sono riservati ed oggetto di protezione industriale e delle norme sul diritto d’autore.
Le modifche dei prodotti illustrati, anche se parziali, potranno essere eseguite soltanto se
esplicitamente autorizzate per iscritto dalla Societa Akifix®. Tutti i dati forniti ed illustrati sono
indicativi e la Societa Akifix® si riserva di apportare in ogni momento le modifche che si riterranno
opportune, anche in conseguenza delle proprie necessita aziendali e dei propri procedimenti
produttivi.

www.akifix.com




General sales conditions

For legal purposes, the general sales conditions in Italian language are considered valid and exclusively applicable; the translation in the

English language is done only for convenience.

1. General observations

Offers, orders and deliveries are subject to these general sales conditions. Buyer is bound
by Article 1341 C.C. Exceptional conditions are void if not expressly accepted in writing by
the management of the Akifix® Selling Company.

2. Supplies

The prices and all other conditions are applied to the materials supplied and invoiced
by the Akifix® Company. The Seller reserves the right to make changes to the products,
conditions and prices at any time without notice, depending on changes in market
conditions and costs (production, transport, etc...) or any other cause. It also does not
guarantee the absolute fdelity of the colors and aesthetics reproduced in the catalog and
on the site to the real ones.

3. Offers and prices

a) Offers are indicative and non-binding and therefore do not entail any processing
obligation.

b) The ordering proposals must be sent to the Selling Company directly by mail or fax or
by the sales agents of the same. In all cases the Company reserves the right to accept or
change them at its own discretion, and only a written confrmation of the direction of the
Seller or the actcurrent ual execution of the order may be considered binding. However,
the transmission of a proposal of order implies that the buyer accepts the full acceptance
of the general conditions of sale.

c) The prices resulting from the lists in force at the time of individual deliveries will be
applied. The Seller assumes no responsibility for errors or omissions contained in its price
lists or in its promotional material.

4. Payment Terms

a) The payment of the supplies must take place within the terms indicated on the invoice,
directly to the Seller’s home.

b) The delay in paying the invoices authorizes the Seller to debit, without prejudice to
other shares, starting from the day of the indicated expiry, the interest in the amount of 9%
or of a higher percentage if indicated on the invoice or, if higher, the interest corresponding
to the bank rate in force and indicated on the invoice, without prejudice to the right, or
to consider the relationship resolved or to cancel the execution and shipment of the
remaining orders in progress, and / or to request the advance payment of the remaining
invoices , without the customer being able to make claims for compensation or anything
else.

¢) It should be noted that no other form of payment, other than the one established, will
be considered valid by the Seller.

d) In case of any discount for cash payment, it will be valid only in the case of receipt by the
Seller of the balance of the invoices no later than 8 days. from the issue of the same and
will be applied to the amount of the supply, with the exception of transport and packaging.
Beyond this limit, the payment will be considered normal and the discount canceled and
recharged.

e) In case of receipt of negative information (e.g. protests, enforcement actions against the
debtor etc...) or changes in the client’s balance sheet or failure to pay at the expiry of even a
single supply or part of it, the Seller is authorized to consider all outstanding payments as
immediately payable, whatever their original due date (art. 1186 CC), or to claim particular
guarantees on future payments. The Seller reserves the right not to process or suspend
the execution of the supply in the event of a change in the aforementioned conditions,
pursuant to art. 1461 of the Italian Civil Code. In this case, the customer will have no right
to claim damages.

5. Shipments and deliveries

The delivery terms must always be considered as indicative. However, the Seller
undertakes to make deliveries within the shortest time possible. The Seller does not,
however, assume any responsibility for damages directly or indirectly resulting from
delivery delays or delayed execution of a contract. The minimum quantity for deliveries
is related to the type of product and is established directly with the Seller. The sale is to
be effected by the departure of goods (EXW - EX WORKS Incoterms 2020), unless otherwise
expressly stated in writing. The goods will be available up to 7 days. After the date fxed for
the withdrawal. After this deadline, the Seller will be able to proceed with the delivery with
the carrier at its discretion, with the risk and the cost of transport anyway to the customer.

6. Packaging

Unless specifcally stated, the cost of the packaging is not included in the sale price. The
prices of the packaged products include the cost of the packaging which, unless otherwise
indicated, is a cardboard box, or a packed or tied package etc. The cost of special
packaging in shrink wrap or others will be agreed upon from time to time. For deliveries
with Europallets and pallets, the same will be charged on invoice, without any possibility
of return.

7. Vices and Difficulties

The Seller guarantees that their products are conform to technical documentation and
are immune from faults that render them unsuitable for the intended use. The customer
declares to know all the technical characteristics of the products purchased, their proper
storage and application; therefore it raises the Seller from any liability caused by the
failure to comply with the aforementioned standards. The customer is obliged to check
the quality and quantity of the goods at the time of delivery, to transcribe the voucher
or the baggage found in the shipping document and make it to be signed by the driver or
Railway Authority in case of wagon delivery, and to follow written communication no later
than 8 days from delivery. The defective complaint must be accompanied by all elements
relating to the delivery, production and quantity of the product deemed not to conform
to the promised quality and made before the goods are being used or put into service. In
the case of a reasoned and accepted defective complaint, the Vendor may substitute for
the defective good or eliminate the defect or other measure it considers idoneus within a
reasonable period of time provided that the goods have not been tampered with in the
meantime or put into operation (in this latter case the goods are considered accepted).
Seller shall not be liable for any damages arising out of the use or improper use of
misleading or spoiled materials or any other claims or claims for damages.

8. Treatment and use of data
The Seller, based on the provisions of this contract, will lawfully, correctly and transparently

process the personal data of the interested parties collected for the purposes related to the
management of commercial relations, in accordance with the provisions of EU Reg. 679/16
and Legislative Decree 196/03 as modifed by Legislative Decree 101/18. These personal
data will be used and processed directly or through external subjects for purposes strictly
related to the contractual relationship in place, including the related credit insurance
management, customer solvency management and all current regulatory requirements.
By signing this contract, the customer in turn declares to process the personal data which
he may become aware of in the performance of the activities envisaged by this deed in
accordance with the provisions of European and national legislation.

9. Causes of Force majeure

By verifying any case of fortuitous or force majeure, such as merely exemplifying and
not exhaustive, the state of war and mobilization, strikes, clamps, acts of terrorism,
termination of activity, pandemics, lack or particular price rise of raw materials or fnished
products, Delays and lack of means of transport, fluctuations relevant to the exchange
rate movements with the currency of the countries where the suppliers’ establishments
are located, and any other impediment from which it is exempt from liability, the Seller
may not be called upon to answer any of the Contractual default and may, in whole or in
part, suspend or cancel the commitments relating to the supplies to which they relate.
Partial annulment or suspension of commitments regarding the agreed supplies does not
expose the buyer, for reasons previously stated, to the obligation to accept and pay for the
materials already prepared.

10. Taxes and taxes
All taxes and duties, such as VAT, stamp, etc.. and any other tax burden, are borne by the
customer, even if they intervened during the supply of the goods.

11. Solve et repete
The client will not be able to initiate any action if he does not prove that he has executed
his obligations and in particular that of the full payment of the price.

12. Applicable law, contractual choice language and competent Forum

The applicable law is exclusively Italian. Even if the present conditions are translated
into other languages, the contractual language chosen and authenticated is the Italian
language. Any dispute between the parties, no exclusion, will be subject to the exclusive
jurisdiction of the Italian Judicial Authority and to the exclusive territorial jurisdiction of
the Forum of Ancona or the Forum of Bolzano at the choice of the actor.

13. General provisions

The customer cannot assign the contract and therefore the rights and obligations arising
from it unless expressly granted by the Seller if expressly permitted by the Seller. The
place of performance for all customer and Akifix® services is the Akifix® offce (s), unless
otherwise agreed in writing by the Parties. The possible invalidity of one or more clauses
of this contract will not determine the invalidity of the same. In the event of any difference
between the provisions of the general conditions of sale attached to the catalog and the
general conditions of sale on the website www.akifix.com, the latter will prevail.

14. Confidentiality and confidentiality

During the relationship and even after its termination, the customer also commits himself /
herself on behalf of his / her employees and auxiliaries, to maintain the strictest reservation
and not to disclose any confdential information and / or information confdential to
third parties, strictly confdential to for the purposes and for the effects of art. 98 and 99,
identifed and / or recognized as containing commercial or business secrets, including
affliated companies or affliated with the Seller.

15. Exclusivity

The texts are “exclusive property” of the Akifix® company. Partial reproduction of the
following catalog and of the website www.akifix.com is also strictly prohibited, as well as
the copying, extrapolation and use of the photos contained therein.

All rights are reserved and subject to industrial protection and copyright laws. Changes
to the illustrated, albeit partial, products may only be effected if explicitly authorized in
writing by Akifix®. All provided and illustrated data are indicative and the Akifix® Company
reserves the right to make any changes that may be appropriate, including as a result of its
business needs and production processes.

Tutti i marchi di proprieta Akifix® riportati all’interno del presente catalogo e del sito aziendale (a
titolo esemplificativo e non esaustivo: Akifix®, JY®) sono e rimarranno di proprieta esclusiva della
societa Akifix S.p.A. La riproduzione totale o parziale, la modifica e utilizzo di detti Marchi, per
qualunque motivo e su qualsiasi supporto, senza il preventivo consenso scritto di Akifix S.p.A. sono
assolutamente vietati.

All Akifix® proprietary brands shown in this catalog and on the company website (by way of example
and not limited to: Akifix®, JY®) are and will remain the exclusive property of Akifix S.p.A. Total or partial
reproduction, modification and use of these trademarks, for any reason and on any medium, without the
prior written consent of Akifix S.p.A. are absolutely forbidden.

Alle in diesem Katalog und auf der Website des Unternehmens gezeigten geschiitzten Marken von Akifix®
(als Beispiel und nicht beschrankt auf: Akifix®, JY®) sind und bleiben das ausschlieBliche Eigentum von
Akifix S.p.A. Vollstandige oder teilweise Vervielfaltigung, Anderung und Verwendung dieser Warenzeichen,
aus welchem Grund und auf welchem Medium auch immer, ohne die vorherige schriftliche Zustimmung
von Akifix S.p.A. sind absolut verboten.

Toutes les marques propriétaires d’Akifix® présentées dans ce catalogue et sur le site Web de la société
(a titre d’exemple et sans s’y limiter: Akifix®, JY®) sont et resteront la propriété exclusive d’Akifix S.p.A.
Reproduction totale ou partielle, modification et utilisation de ces marques, pour quelque motif et sur
quelque support que ce soit, sans l'autorisation écrite préalable d’Akifix S.p.A. sont absolument interdits.

Todas las marcas de propriedad Akifix® que se encuentran dentro del presente catalogo y dentro del sito
empresarial (con caracter de ejemplo y no exhaustivo: Akifix®, JY®) apartienen ahora y siempre a la sociedad
Akifix S.p.A. La reproduccion total o parcial, la modifica y la utilizacion de dichas Marcas, para cualquier motivo
y sobre cualquier suporte, sin la previa aprobacion escrita de Akifix S.p.A. , estan absolutamente prohibidos.

akifix@akifix.com
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Akifix S.p.A.

» Sede centrale amministrativa, logistica, produttiva e show-room
Viale Caduti sul Lavoro, 9-11-13 - 60030 Monsano - AN- Italy
Tel. +390731 6190 25 Fax+390731 619280 Mail: akifix@akifix.com

«» Sede operativa Brand ITP® e sede grande logistica Akifix® e ITP®
Via San Giuseppe, 23 - 60020 Camerata Picena -AN- Italy
Tel. +39071915255 Mail: info@itpceilings.com

« Akifix Store e sala meeting
Via Massimo d'Antona, 24 - 60033 Chiaravalle -AN- Italy
Tel. +39 0717457672 Mail: store@akifix.com

«» Sede Direzionale, polo logistico e show-room
Via Thomas Edison, 253-255 - 20019 Settimo Milanese -MI- Italy
Tel. +39 02 94 38 95 82 Mail: segreteria.milano@akifix.com

«» Sede Direzionale, stoccaggio pavimenti Baufloor® e show-room
Via dell’Adige, 5 - 39040 Cortaccia -BZ- Italy
Tel. +39 04718178 00 Mail: spedizioni.cortaccia@akifix.com

* Sede legale
Corso ltalia, 27 - 39100 Bolzano - Italy
C.F./P.IVA/ R.l. Bolzano 02395720424

Website: www.akifix.com Mail: akifix@akifix.com YUU




